- - Bago .
DELIVERY NOTEE =" i
LlatengehalnNr,
3 Bolvery Nota No.
Bordargat: de Ikmlsan
20436823
4 Ustardatum /Dale of Defiveryl Date da fivialson
29.01.2020
KACO GmbH » Co. KO, Inthustiiasieaba, 19, 74612 Kirehardt
MAGNA PT S.P.A. . 5. EHIONI AN
PLANT MODUGNO 3 Rechn.Danm [ Bate of invoica / g Ia facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGND BA Horden:Nr. / Cliznt No, 7 Glient N°
ITALIEN 440125
Suppliarbo.
91000936
_ a3
it thra Zeichan 41 thre Bastel-Nr.MDatum - Zusabkdalen das Bestelars 12 Unsera Abt (13 Hewsnl 11 UrnemAumags»Nr ’ Y
Your rel, Your erder No./dale - Other clienl referentas Duﬂpamnant Phone: L Ordae
Vota raf, anlel:ommandaN'.‘daJn M&es rhleranens — — serybe .. le_ Nulra commanda N*
412 550003963901 VKV L 2020/294959
19 Versandan, ={20 iml unuel ‘|21 vemackungsart- |22 Versandzaichan = "Gesamigawici ky 24
Maang of transpor fras Maang of packaging Transpan fefpienco Welght kg
Mode d'axpédirian Trancg Moda d'emballage RéL. dexpdction Pouda kg
' i " T B N i
by forwardex i 4 see below 72911-72912 gress 211,00 148,00 et
pri s - m—_ - & n el -
28 Versandarschin - ) ) - 26 Abladesiels )
Address of cansignes ¥ Fae. location
Adtesse du destnalnire . Lot de I!vra_lson
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
_ ITALIEN., e " o "
2 28 Sachnummer 20 Bozeichmung / Description ! Désignalian 30 Mange 3 ME -
Pos Idsniification Mo. 21 Varpackingsart / Type of Packing / Type damballage oy, Unit
Identifieation M° . ale. LUnna
1 5009069660 $2135101 ’ 9.576,00 pisces
i DSS 38x55x8/12 WIF02201
N. ZST.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
9,576,00 pieces NVE: .,
Packmittel pPcs. £ill quant
67491502 EURC-palett half 60x80 cm 1 @ 2.856, 00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 6.720,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte ABOG 2
67491101 3215 Getrag KLT 3215 57 168, 00
3215 Getrag KLT 3215 7
: L &
KUEMNE+NAGEL srL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'imballo: M
Data confrollo: BM Ol]’)_OlO
Firma
A8 015‘}0% So4e I R 63
Dier!‘wngu!dg 4 T 20 UNBAORD ST = Dalhesry'wid b made only sccording ko our commen Any arr Lalivralson asi P0r Pibs tondilond Qéndrabes fabh
Dckert einer Bs wii bp accopied oply ocoordig b oor writlsy 8 7sament. Dut srifien commen dlmgaﬁmlmsmdﬂaugéndmlndelMimddmmimmmma&r
1 wir hoan it Wunseh geene Tn Sefiche busingas tprims wil ba aant s you on request. Thay zr ahao avaliatla onour o, L gk biahes vous p sy o £50l
Iaﬂnm\'mm dgﬂndnnﬂ-mh@nrm!unum hesmapage swe ko de, hemapage wwwr kica de dgalemant disponible aur noire poga dacteul wws kaen do
Verwaltung/Admintatratfon Bankan J Bankdrs / Bangues
Industriesiraie 18, D-74312 Klichardt Bw.Bank {Landesbank Bader-Wuerttemberg
Phone +45 {b) 7266/9130-0 |IBAN.DETSE00501010002351 441
Fax +49 t0)7263’9130-1305 EllO-Codn SDLADESTE'JB

Kirchanst, F HAABS3 G Helnrich und Bach + Co. GmbH Siiz Kerehardt, Aegistargerichit HAB 572
Gaschiitalliver: Oiok- Wi fra, (FHI Johanass Halmich Dinl-1pa thafd Onaharih * LIGL-M.-Nr, DE 145 kOt 743 * Finanzamt Hethronn Stauar-Nr, 85214175000



Ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

g
Transport Order —— sy |
, , =Ml i o a—— ,
Mittente N° partita IVA Data / Date ] d'ﬂ
 Sender VAT-ID-No. .
SO~ TAN—=Z 20
HRCO GMBH + CO0. KB k
B “;
IMNDUSTRIESTR. Vel
D-743212 KIRCHARDT
Indirizzo del luego di carice (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNI~EC-147438E
Condizioni di trasporta/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address ki
franco dom. franco fabbrica
Destinatario N partita IVA free domicle L exworks DML, FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. I:Iﬁdégéﬂm I:l m :g%anam HEILB RUOMNN
(s [impes | LEIMENBRUBE 9
pepl WA | D-74613 OEMRINGEN
ABDERRAHMANE SAMER Lamymd™ Daym | Tel:+49 7241 988 O
el Fax:+49 7241 988 =19
BIS RUE DE L'OUEST &
F-78200 MABNANVILLE EXk
Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional transport insurance | Terminal reference
hciten s ma Sl o T, 1 OFE0DE0061229
. Eiferimer:,ti def[ diente
MABNA FT S5.P.A. MONDUGNO L e R
___ Nol T l!ﬂ.'-"w-efT Mlj=—779%1 1
VIA DIE CICLAMINI 4 e Coner i
I-70026 MODUBND BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Pascrizicns della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff numbar | Gross welght in kg Vale (with currency)
PARTS 802.0
B | PLE [PARTS
Peso tassabile in k Totale pesa lorda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx o x = 3= 07 m Q. QO a0z, o a0z, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
PLRRNE
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT HREOH
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the transport order(ng)' rF] e
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nnmtx i1
Data / Date Data / Date writing te the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Oratio/ Time e ’“\.1'
Firma dell'autista / Driver’s si Firma de| desti i N di chi i 1 i
TERH TG ey | Syl e B e el icevuto con niserva di |
verifiica su qualita e quantltq

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

—



